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ROYAUME B3LGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D' 

Le CONSEIL D'2TAT, section 

de législation, première chambre, 

saisi par le Ministre de la Jus­ 

tice, le 18 avril 1959, d'una 

demande d\avis, 1(1ns un délai 

ne déEassant Eas. trois jours, 

sur un projet d~ loi "portant 

création d'un tribunal de police 

dans les arrondisaements judi­ 

ciaires de Gand et de Charleroiil, 

a donné le 22 avril 1959 Ifavis 

suivant 

I.) .. -1. ' _ M Id L èJr)7NU-~l.AMrrl/v (.t; 
... -" ~-_· è,'~_, :. 

KONINKRIJK 

ADVIES Vj\.N DE STATE. 

De RAI'J) VAN STATE 1 afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 18e 

april 1959 door de Minister van 

Jus tie ve r-z oc h t hern , bin~ 

een_jJarmi..JE:_ van ten .[laagste 

a dagen. van advies te dienen -",_,.".-~ ... ------- ~ 
over een ontwerp van wet Htot 

oprichting van een politierecht- 

bank in de rechte j ke arr on- 

dissementen Gent en Charleroi", 

heeft de 2 april 1959 het vol­ 

gend advies gegeven : 
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Le projet appelle les remarques suivantes 

I. Aux termes de Itexposé des motifs, l'intensifi- 

cation constante de la circulation et l'augmentation des 

accidents de roulage qui en résulte10nt fait apparaître 

l 'u tili té de créer deux n ouve aux tribunaux de police, 

l'un à Gand et l'autre à Charleroio A ces tribunaux de­ 

vront être nommés des juges spécialisés en Ll'J,tière de 

roulageo 

Cette motivation ne se traduit pourtant pas 

dans le texte du projet de loi. En effet, suivant les 

articles 1er et 2, les titulaires des justices de paix 

supplémentaires cr é éas à Gand et à Charleroi seront ex­ 

clusivement chargés, avec leurs suppléants, d'assurer le 

service des tribunaux de police voisins. Il en résulte 

qu'ils auront une compétence répressive générale iden­ 

tique à celle des juges de paix auxquels ils succèdent~ 

et que leur compétence ne se limitera pas aux Lnf'r-a c­ 

tians en matière de roulage. 

Il semble donc que la motivation de l'exposé 

des motifs soit incomplète. 

II. D' au tre part 9 I! expos é des motifs, en son der- 

nier alinéa,déclare que le projet porte l'création de 

deux nouveaux tribunaux de police dans des chefs-lieux 

de province"o Si t.e.:tte façon de s'exprimer est exacte 
." 

en ce qui concerne Gand, elle ne l'est évidemment pas 

pour Charleroi. 
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III. L I article 4 du pro j et selon lequel HIa loi ~ 
entre en vigueur le dernier jour du mo i.s qui suit 

celui de sa pUblication",est ambigu? s'agit-il du 

dernier jour du mois qui suit le mois au cours duquel 

la loi aura été publiée, ou du dernier jour du mois 

au, cour-s duquel la loi aurait été pub l Lée 'Î Une for­ 

mule plus claire serait préférable~ 
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Bij het ontwerp zijn de volgende opmerkingen 

te maken. 

I. Luidens de memorie van toelichting hebben 

Ilhet bestendig drukker wordende autoverkeer en de 

stijging van de verkeersongevallen die daaruit is voort­ 

ge v Loe Ld :' , aangetoond dat het nuttig was twee nieuwe 

politierechtbanken op te richten, de ene te Gent, de 

andere te Charleroi. Bij deze r-e ch t banke n zullen rech­ 

ters moeten worden benoemd die ter zake van verkeers­ 

misdrijven gespecialiseerd zijn. 

Deze motivering komt niet tot uitdrukking 

in de tekst van het ontwerp van wet" Volgens de arti­ 

kelen 1 en 2 immers zullen de titularissen van de 

te Gent en te Charleroi opgerichte bijkomende vrede­ 

gerechten, met hun plaatsvervangers, er uitsluitend 

mede worden be st de dienst van de naburige politie­ 

rechtbanken te verzekeren. Hieruit volgt dat zij over 

een zelfde algemene bevoegdheid in strafzaken zullen 

beschikken als de vrederechters die zij opvolgen en 

dat hun bevoegdheid niet tot verkeersmisdrijven beperkt 

blijven. 

De motivering van de memorie van toelichting 

lijkt dus onvolledig. 

II. In haar laatste alinea zegt de memorie van 

toelichting, dat t ontwerp strekt "tot oprichting 

van twee nieuwe politierechtbanken provinciehoofd- 

p Laa t senv . Is ditjuist voor Gent, het is het vanzelfspre­ 

kend niet voor Charleroi. 

, 
! ~ ./ .... 
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III. Artikel 4, Franse tekst, van het ontwerp, 

volgens hetwelk lila loi entre en vigueur le dernier 

j our du mois (-,-ui suit celui de sa publication" is dub­ 

belzinnig; gaat het hier om de laatste dag van de maand 

die volgt op de maand waarin de wet zal worden bekend­ 

gemaakt, of OB de laatste dag van de maand waarin de 

wet zal worden bekendgemaakt ? Men zou er goed aan doen 

een duidelijker formule te gebruiken. 
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~ chambre était composée de 

8ssieurs 
e Heren 

J. SUETENS? 

L.MOUREAU? 
G .• HOLOy""E ? 

C.ROUSSEAUX, 

La concordance entre la ver­ 
~ltn française et la version néer­ 
andaise a été vérifiée sous le 
on trtlle de M. J . SUE~[ENS. 

Le rapport a été présenté par 
.• E. JOACHIM,auditeur général. 

LE GREFFIER - DE GRIFFIER~ 

(s) C. ROUSSEAUX. 

L. 6650/1, 

De kamer was samengesteld uit 

premier président1 

eerste-voorzitter? 

conseillers d1Etat, 
raadsheren van State? 

greffier adjoint, 
adjunct-griffier? 

greffier 
griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.J.SUETENS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H.E.JOACHIM,auditeur-generaal. 

LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

(s) J.SUETENS. 


